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Paalæg bedømmes efter Lo- 
ven i den af Staterne, hvor 
Arveladeren ved sin Død var 
bosat. Det samme gælder An- 
svaret for Opfyldelse af Un- 
derholdspligt, som paahvilede 
den afdøde overfor Barn uden- 
for Ægteskab eller et saadant 
Barns Moder. 

Artikel 18. 
Præklusivt Proklama, som 

er udstedt i Boet efter en 
Statsborger i en af Staterne, 
faar ikke Virkning med Hen- 
syn til kendte Fordringer, 
naar Fordringshaveren er bo- 
sat i en af de andre Stater og 
ikke i Tide har faaet særskilt 
Meddelelse om Proklamaet og 
dets Virkning eller paa anden 
Maade er blevet bekendt der- 
med. 

III. Skiftebehandling. 

Artikel 19. 
Behandlingen af et Dødsbo 

og: Skifte mellem den afdødes 
Arvinger og den efterlevende 
Ægtefælle skal, naar den af- 
døde var Statsborger i en af 
Staterne og var bosat i en af 
dem, foregaa efter Loven i 
den Stat, hvor han ved sin 
Død var bosat, og skal høre 
under Retterne i denne Stat, 
forsaavidt Loven henlægger 
Behandlingen til Retten. 

tömääräyksen täyttämisestä 
vainajan testamentin mukai- 
sesti maaraytyy sen sopi- 
musvaltion lain mukaan, 
missa vainajalla oli koti- 
paikka. Sama on voimassa 
sellaisen elatusvelvoD.isuuden 
tä yttämistä koskevasta vas- 
tuusta, mika vainajalla oli 
avioliiton ulkopuolella syn- 
tynyttä lasta tai sen aitia 
kohtaan. 

18 artikla. 
Sopimusvaltion kansalaisen 

jälkeen pesänselvityksen kes- 
täessä annettu valvontahaas.". 
te olkoon, mikali on kysymys 
tunnetusta saamisesta ja vel- 
koj alla oli kotipaikka toisessa 
sopimusvaltiossa, tehoton, 
ellei velkoja ollut ajoissa saa- 
nut eri ilmoitusta haasteesta 
ja sen vaikutuksesta tai hä- 
' nella muuten ollut siita tietoa. 

III. Pesanselvitys, omai- 
suuden ositus" ja 

perinnonjako. 
19 artikla. 

Pesänselvitys, omaisuuden 
ositus ja perinnonjako sopi- 
musvaltion kansalaisen jal- 
keen, jolla kuollessaan oli 
kotipaikka j ossakin sopimus- 
valtiossa, toimitetaan sen val- 
tion lain mukaisesti, missa 
vainajalla oli kotipaikka, ja 
ne ovat, mikäli sanotun lain 
mukaan tarvitaan tuomiois- 
tuimen myötävaikutusta, sen 
valtion tuomioistuimen asi- 
ana. 

för fullgörande av legat eller 
ändamålsbestämmelse enligt 
den dödes testamente varde 
bedömd efter lagen i fördrags- 
slutande stat, där han hade 
hemvist. Detsamma gäller 
ansvarighet för fullgörandet 
av underhållsplikt, som ålåg 
den döde emot barn utom 
äktenskap eller dess moder.' 

Artikel 18. 
Proklama, som utfärdats 

under boutredning efter med- 
borgare i fördragsslutande 
stat, vare, såframt fordringen 
var känd och borgenären hade 
hemvist i annan fördragsslu- 
tande stat, utan verkan, med 
mindre borgenären i tid, er- 
hållit särskilt meddelande om 
proklaman och dess verkan 
eller elj est därom ägt känne- 
dom. 

III. Boutredning, avvittring1 
och arvskifte. 

Artikel 19. 
Boutredning, i avvittring1 

och arvskifte efter medbor- 
gare i fördragsslutande stat, 
som vid sin död hade hemvist 
i sådan stat, skola äga rum i 
enlighet med lagen i den stat, 
där den döde hade hemvist, 
och, såvitt enligt nämnda lag 
domstol skall medverka, an- 
komma på domstol i; den 
staten. 

1 I den svenska redaktionen: 
bodelning. 홢, l 1. 1 11 


